Радмила Богданова
Брадобрей и вельможа
(Под весёлую французскую мелодию Брадобрей вывозит кресло с  ВЕЛЬМОЖЕЙ, лицо которого покрыто мыльной пеной, на голове полотенце. БРАДОБРЕЙ ловко орудует бритвой)

ВЕЛЬМОЖА (внезапно вздрагивает и смеётся) 
Ай! Перестань, щекотно! Брадобрей!
Сейчас чихну я, либо... того хуже... 
и канет в лету вместе с мыльной
лужей
Всё благородство голубых кровей

БРАДОБРЕЙ
Не шевелитесь! Мне не нужно плёток
Здесь ставка только мой авторитет
Ваш аристократичный  подборок
Внесёт свой шарм в фамильный ваш портрет

ВЕЛЬМОЖА

Один порез и нет тебе прощенья!
Ведь подбородок мой не сирота, Коль дрогнет бритва даже на мгновенье, 
Авторитет твой сгинет без следа

БРАДОБРЕЙ (быстро вытирает его лицо полотенцем, ладонями похлопывает вельможу по щекам)

ВЕЛЬМОЖА
Не смей меня хлестать, нахал! Мошенник!
Нежнее сих ланит ты не видал
Не для того плачу я столько денег 
Чтоб как слугу меня ты унижал

БРАДОБРЕЙ 
О, Светлость! Я прошу у вас прощения 
Но нужно так для кровообращения
Всё гладенько. Возьмите полотенце
Лицо теперь, как попка у младенца!

ВЕЛЬМОЖА (медленно встаёт.) 
Как ПОПКА? Ты сравнил мой гордый лик
Лицо потомка королевской крови
Чей профиль на монетах быть привык
Сей благородный нос, ланиты, брови…
Чьи предки покорили пол-Европы
С какой-то задницей? С какой-то попкой?

БРАДОБРЕЙ (в ужасе бегая от вельможи вокруг кресла, заикаясь.)
О-о-о… Виноват, простите, Ваша Светлость! 
Хотел сказать я гладкое, как шёлк! 
О, Ваша кожа это просто прелесть!
Как гладь озёр в безветренный денёк
Как нежный лепесток Дамасской розы! 
Как шкурка молодого абрикоса
Ваш эпидермис без изъяна и морщины 
Как внешняя политика страны
Что безупречна с кардиналом Мазарини 
Не пятнышка на ней, ни желтизны!

(Вельможа не может скрыть довольной улыбки, польщённый этим потоком лести, трогает свое лицо и прищуривается) 
Постой! А ведь действительно... на ощупь... 
И впрямь напоминает... (грозит пальцем) Но гляди!
Про задницу ни слова, лоб не морщи Иначе я велю тебя казнить

БРАДОБРЕЙ (театрально хватается за голову, закатывая глаза)
Лицо поставить в ряд с какой-то попой!
Тем более такое, как у вас
Чтоб задницу сравнить с такой особой..!
Вот я болван, простите ещё раз!
О попке ни гу-гу, чтоб ни случилось!

ВЕЛЬМОЖА
Довольно. Что там с цветом получилось?

БРАДОБРЕЙ:
(снимает полотенце с его головы.)
Вуаля! 
(Вельможа открывает глаза, видит в зеркале ФИОЛЕТОВЫЕ волосы. Лицо его медленно багровеет.)

ВЕЛЬМОЖА 
Ах! Задыхаюсь! Что за вульгарный цвет! 
Ты как посмел?! Я похожу сейчас на фрейлину распутную! 

БРАДОБРЕЙ (с непоколебимым спокойствием) 
Ну что вы, Ваша Светлость! 
Сие – последний писк французской моды! 
Фиалковый в Версале носят все. Вы словно пастушок влюблённый юный…
Что по полям гуляет в забытьи…

ВЕЛЬМОЖА (ошарашенно) 
Я – пастушок?! Я герцог благородный, не простолюдин! 
Да я потомок…

БРАДОБРЕЙ
Знаю, знаю. Я сейчас про образ..

ВЕЛЬМОЖА:
(вглядывается пристальнее) 
Мой образ- тролль, что переел черники! (орёт) 
Осёл! Ты превратил в посмешище меня! Да я велю тебя...

БРАДОБРЕЙ в ужасе хватает пропитанную бальзамом тряпицу и закрывает ему рот, словно пригвоздив к креслу)
Светлейший, не терзайте Ваши связки! / в сторону/ О, боги! Что мне делать? 
ВЕЛЬМОЖА (сквозь тряпку, глухо и яростно) Мррф! Пррф! 

БРАДОБРЕЙ
Простите, что? Я не расслышал? Прошу Вас, повторите. 

ВЕЛЬМОЖА (срывая тряпицу)
Ты смеешь тряпкой рот мне затыкать?! 

БРАДОБРЕЙ
Сия примочка снимет раздражение 
И воспаление и покраснение.

ВЕЛЬМОЖА (Чуть не плача, вытирает тряпицей слёзы) 
Мне не попасть на королевский бал!
Похож я на пурпурного павлина! 

БРАДОБРЕЙ (Восхищённо) 
Да! На павлина! Но какого, ваша Светлость! 
Павлина, что прогуливаясь по Версалю придворных затмевает!
Чей вид и зависть и восторг рождает!
Сам Герцог Орлеанский, честь короны, 
Явился в этом цвете, вызвав шёпот и поклоны!

И, если смею сделать наблюденье, Сей фиолет, влекущий ослепленье, Так оттеняет зелень ваших глаз.
Горят, как изумруды в золотой оправе! 
И прежний цвет волос мешал им засиять, 
Теперь же в них — и острый ум и роковая страсть!

ВЕЛЬМОЖА (Недоверчиво, но с интересом) 
Глаза? Как изумруды?.. (Присматривается к себе в зеркало, почесывая подбородок) 
Гм-м... И впрямь, как будто бы позеленели... 
Что ж, ежели в Версале носят это все, (чуть не подпрыгивая в кресле)
Тогда добавим шика! 
Ты выбрей на затылке мне портрет моей собачки — Фидо.
Чтоб локоны блистали, и не позабудь про бант! (С подозрением.) 
Ты помнишь Фидо моего в лицо?

БРАДОБРЕЙ 
О, да! (Закатывая глаза к потолку, в сторону) В лицо, и в морду тоже. (Вельможе, начиная стричь) После того как пёсик ваш почтил салон мой скромный,
Узнал не только я лицо его — а весь состав и ужина, и завтрака с обедом! 
Мой коврик приобрёл... ммм... аромат такой, 
Что даже все коты в округе, снимая шляпы, салон мой обходили стороной!

ВЕЛЬМОЖА (подавляя смех) 
Хм-м... Да, Фидо мой - гурман.
Его изыскан вкус. Предпочитает трюфели на завтрак он и яйца «Бенедикт»!

БРАДОБРЕЙ
Так, это были яйца?

ВЕЛЬМОЖА
С голландским соусом! (поворачиваясь к нему)
Скажи-ка, брадобрей, какие же в Версале ходят слухи? 

БРАДОБРЕЙ (с радостью подхватывая) 
О, Ваша Светлость! Не вертитесь!
Все новости, все громкие интриги я узнаю от тех, кто в этом кресле. 
К примеру... слыхали про маркиза де Лафлера?

ВЕЛЬМОЖА (с интересом) 
Что вечно с насморком? Ну, и?

БРАДОБРЕЙ (Понижая голос, как по секрету) 
Так вот, его парик я пудрил 
в тот день перед приёмом  королевы! Белейшей пудрой рисовой, 
коей в Париже лучше не сыскать! 
И вот, горели свечи, музыка лилась… маркиз тут к трону подошел, 
К Её Величества руке он потянулся… И вдруг! 
(Брадобрей на секунду замирает с ножницами.) 
«Апчхиии!» И облако вмиг скрыло королеву! 
Когда же всё осело, Анна Австрийская предстала с ног до головы... как привиденье, 
И лишь глаза, как угольки, горели!

ВЕЛЬМОЖА 
Вот так картина! Жаль, не был я на том приёме! И что же дале?

БРАДОБРЕЙ 
Я обвинен в дипломатическом скандале…
И чуть не поплатился головой!
А вот ещё один забавный случай... Капризный граф де Шавиньи, чудак известный, 
Он гнёздышко для птички заказал, 
в своей же бороде, 
чтобы убить всех наповал. 
Я канарейку в кудри водрузил, 
Всё сделал честь по чести. 
Запела пташка... И на камзол его, расшитый золотом, хе…справила нужду!

ВЕЛЬМОЖА (разражается громким хохотом)
Вот уж убил всех наповал. (хохочут вместе) Я больше не сержусь, мой брадобрей.

БРАДОБРЕЙ 
Я рад, что стали вы добрей!
Готово! Завершён второй шедевр, Ваш Фидо — будто бы живой! Хвостом виляет... 
Вот лапки, ушки, бантик... 
В общем... ну... бывает...

(ВЕЛЬМОЖА резко хватает зеркало, пытаясь увидеть затылок. На лице вновь гримаса ярости.)

ВЕЛЬМОЖА 
Бывает?! Что сие «бывает» означает?
Ты осквернил моей собачки образ?!

БРАДОБРЕЙ 
Зачем же? Полюбуйтесь сами!

ВЕЛЬМОЖА 
Не видно!

БРАДОБРЕЙ (Подавая второе зеркало.) 
Вот! Левую держите руку выше... 
Нет, правую вам нужно занести немного сзади 
И наклоните голову меж ног. 

ВЕЛЬМОЖА (Принимая нелепую позу.) 
Молчи, болтун! Ах, черт возьми! Ну ничего не видно... 
Вот так? Иль может так? 

БРАДОБРЕЙ (В ужасе подбегая.) Позвольте, Ваша Светлость!
Я помогу! Привстаньте-ка на левой Вы ноге, 
А эту поднимите, будто пьёте чай 
С парящего над воздухом подноса... А голову — задумчиво набОк,
И зеркало, нет, лучше в той руке... Да, так! Теперь вы видите себя? Нет? Странно...

ВЕЛЬМОЖА 
Похож на цаплю я, что заболела!

БРАДОБРЕЙ 
Но в цапле грация определённо есть. Себя за талию рукою обнимите 
Другую, так, за голову закиньте.
Как будто ловите парик, что вдаль уносит ветер... Теперь склонитесь плавно к зеркалу, 
Как будто кланяетесь своей тени...

ВЕЛЬМОЖА Не видно!

БРАДОБРЕЙ (почти командным тоном)
Поставьте это на пол, 
станьте над ним на цыпочки, 
второе здесь- над головой... 
Да! Будто Вы мост между двумя мирами! Что видите?

ВЕЛЬМОЖА (Срывающимся голосом.) 
Я вижу, что ты хочешь, чтобы шею я сломал!

БРАДОБРЕЙ 
И в мыслях нет! Вы лбом упритесь в спинку кресла! Притесь! Притесь!
И ногу выше поднимите, 
Как будто бы хотите дотянуться к люстре. 
А зеркало поставьте на пол под углом.
Узрели свой затылок?

ВЕЛЬМОЖА
Не узрел!!!

БРАДОБРЕЙ 
Так. Лягте на пол, вниз лицом!
И зеркало поставьте пред собой, 
Второе меж ступней зажмите. 

ВЕЛЬМОЖА (лёжа.) 
Хватит! Я лучше на слово тебе поверю! (Брадобрей помогает ему подняться.) Держи! (Даёт деньги.) Теперь мне нужен лекарь, а не брадобрей! (Ковыляет к выходу.)

БРАДОБРЕЙ 
О, Светлость! Буду ждать вас снова!(Берёт два зеркала, смотрит на свой затылок.) Не выбрить ли и мне чего-нибудь такого? 
Как хорошо, что не увидел Фидо он. Бесхвостого, хромого, пятилапого, что смотрится как крыса! Но бант его— он просто загляденье! (Плюхается в кресло, выдыхает.) 
Что ж, господа! Так и живём. (Подмигивает зрителю.) Всё бреем, красим и стрижём! 
(Увозит кресло.)
